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UGOVOR O KREDITU

UGOV nastavku: "IJgovot") 
zakljuden 19' decembra

20lT.godine,GRADAPODGORI.CE,Glavnoggladacrne
Gore, na adre 000 Podg rca, cma. Go.ra' koji je ustrojen i

porto:i u skladu s ostavljen u skladu sa Zakonom o

teritorijalnoj org Zakonom o Glavnom gradu

(,,Zajmoprimac"); E FINANSIJKE KORPORACIJE'

medunarodne organizaciie osnovane Sporazumom--.T"dtr svojim dtLavama

dlanicama, ukljudujuii i Crnu Goru (u nastavku: "MFK")'

UVODNE NAPOMENE

Zajmoprlmacpreuzimanasebetzgradnju,zavr5etak,vlasni5tvoi
upravlj anj e Proj ektom;

Zajmoprtmac je uputio zahtjev MFK-u za kredite opisane u ovom

Ugovoru radi finansiriniairgrudnje,.lavr5etka, vlasni5tva i podetnog upravli?"j"

projektom, kao i radi oar"A.rritr drugih troskova vezanih za sprovodenje Projekta;

i

NadaniliokodatumazakljudenjaovogUgovota,Zajmoprimac,MFKi
odredene druge strane zakljudiii su ugovor o zajednidkim uslovima; i

MFK6eodobrititekreditepoduslovimanavedenimuovomUgovorui
Ugovoru o zajednidkim uslovima'

CLAN I

Definicije i tumaienje

od se koriste u ovom lJgovoru' osim ako

sani u Ugovoru o zajednidkim uslovima

isto znadenje koje im se pripisuje u

e6i pojmovi imaju sljededa znaEenja:

,,savjetnik za usaglasenost savjetnik za usaglasenost sa propisima je

sa propisima/ samostalan mehaniiamodgovornosti za MFK koji

ombudsman(CAo)..nepristrasn<reagujenaekolo5kaidruStvena
piiun3a zajednica pod odredenim uticajem' sa

ciljem da se PosPje5e ishodi;
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,,Uloga CAO-a"

,,IJgovor o
zajednidkim uslovima"

,,Isplata"

,,Dan utvrdivanj a kamate"

,,Kamatna stoPa"

,,Kredit"

,,Radun zaplalanje"

Odjeljak 1.02.

dana. (a) Ovaj Ugovor je MFK Ugovor o

zaiednidkim uslovima.

(i) da odgovori na Lalbe osoba koje su bile ili
koje 

-6e 
vjerovatno biti pod direktnim

druStvenim ili ekolo5kim uticajem projekata

MFK-a;i
(iD da nadzire reviziju druStvenog i ekolo5kog

udinka MFK-a, Posebno u odnosu na

osjetljive projekte, kao i da osigura

po5tovanje druStvenih i ekolo5kih politika'

imjernica, procedura i sistema MFK-a;

ugovor pod nazivom ,,lJgovor o zajednidkim

uJlorri-al' sa istim datumom ili datumom

pribliZnim datumu ovog Ugovora, zakljuden
'ir-edu 

Zajmoprimca, Erste Bank AD Podgorica i
Medunarodne finansij ske korporacij e ;

svaka isplata Kredita;

osim ako nije drugadije navedeno u Odjeljku 2'02

(d) (ii) (Kimata), drugi Radni dan prije podetka

svakog Kamatno g Perioda;

zabrlo koji Kamatni period podrazumijeva stopu po

kojoj je plativa kamata na Kredit tokom tog

Kamatnog-perioda, a koja se odreduje u skladu sa

Odj eljkom 2.02 (Kam a ta);

kredit naveden u Odjeljku 2.}L(Kredit) ili, ukoliko

to zahtijeva kontekst, njegova glavnica koja je s

vremena na vrijeme neizmirena;

broj raduna 8643113, u Citibank, N'A', London'

Engleska, ili druga banka ili radun u Londonu kako

MFK odredi s vremena na vrijeme'

Kreditu koji se u Ugovoru o

(b)odjeljci|'02.(Finansijskiobraiuni),|.03(Tumaienje)i1.04
(Uskla Ugovora o zajednidkim e se

ovdje, da su u PotPunosti Predv ru (i

kao d t ,,"'ukog Prioritetnog kog



)

Prioritetnog Zajmodavca" ili ,,Prioritetnih Zajmodavaca" u Ugovoru o
zajednidkim uslovima odnosi na MFK, i da se svako pominjanje ,,ovog lJgovora",

,,Finansijskih dokumenata" ili ,,Transakcionih dokumenta" odnosi na ovaj

Ugovor).

(c) u konteksh.r ovog ugovora, i osim ako nije drugadije navedeno u

ovom Ugovoru, reference na doba dana odnose Se na vrijeme u Va5ingtonu,

Distrikt Kolumbija EST (Istodno standardno vrijeme, UTC-05:00).

(d) u kontekstu ovog ugovora, i osim ako nije drugadije navedeno u

ovom lJgovoru, svako pominjanje ,,datuma ovog Ugovora", ili slidne napomene'

odnose se na datum zakljudivanja ovog Ugovora.

Odjeljak 1.03. Xonflih sa Usovorom o ' U sludaju

bilo kakvog konflikta izmedu uslova ovog Ugovora i uslova Ugovora o

zajednidkirnuslovima, uslovi ovog Ugovora 6e prevladati kod ugovomih strana

ovog Ugovora.

CLAN II

Kredit

odjeljak 2.01. K,gdil. U skladu sa odredbama ovog Ugovora i Ugovora o

zajednidkim uslovima (rukljuduju6i odjeljak 2.02 (Postupak Isplate), odjeljak
4.01 (Uslovi Isplate prve tranie) i Odjeljak 4.02 (Uslovi svih Isplafc) Ugovora o

zajednidkim uslovima), MFK je saglasna da odobri Kredit u ukupnom iznosu

glavnice do7.500.000,00 Eura (sedam miliona i pet stotina hiljada Eura).

odjeljak 2.02. Kamala.(a) U skladu sa odjeljkom 2.04 (stopa zatezne

kamate) Ugovora o zajednidkim uslovima , Zajmoprimac placa kamatu na Kredit u

skladu sa ovim odjeljkom 2.02 i odjeljkom 2.03 (Kamata. Poremetaj triiita)
Ugovora o zajednidkim uslovima.

(b) Tokom svakog Kamatnog perioda, Kredit (ili, u odnosu na prvi

Kamatni period za svaku Isplatu, iznos te Isplate) 6e imati kamatu po vaZeioj

Kamatnoj stopi koja se primjenjuje zataj Kamatni period.

(c) Kamata na Kredit se obradunava na dnevnom nivou i srazmjerno se

dijeli na osnovu godine koja ima 360 dana za stvatni broj dana u datom

Kamatnom periodu, i pla6a se u ratama na Dan placanja kamate neposredno po

isteku datog Kamatnog perioda; s tim da se u pogledu svake Isplate izvr5ene

manje od pitnaest (15) dana prije Dana pla6anja kamate, kamata na tu Isplatu

plada podevsi od drugog Dana plalanjakamate nakon datuma te Isplate.

(d) Kamatna stopa za svaki Kamatni period je stopa koja j e zbfi:

MarLe; i(D
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(iD EURIBOR-a na Dan utvrdivanja kamate za datt Kamatni

period za Sest (6) mjeseci (ili, u sludaju prvog Kamatnog

perioda za svaku Isplatu, za jedan (1) mjesec, dva (2)

-;"r."u, tri (3) mjeseca ili Sest (6) mjeseci koji god period

je najbliZi trajanju relevantnog Kamatnog perioda (ili, ako

su dva perioda podjednako bhzu, onda duZi)) zaokuLeno

nagore nanajbh1.atri decimalna mjesta. Kamatna stopa se

utwduje u skladu sa Odjeljkom2.03 (Kamata; Poremetaj

trZiita) Ugovora o zajednidkim uslovima.

(e) Kamatna stopa je podloZna korekciji nakon nastupanja Sludaja

poremeiaja trLlsta kako je predvideno u Odjeljku 2.03 Ugovora o zajednidkim

uslovima.

(D Primjenjiva Kamatna stopa koju s vlemena na vrijeme utvrdi MFK
je kona8na i obavezuje Zajmoprimca (osim ako Zajmoprimac ne uvjeri MFK, na

nadin zadovoljavaluli za- MFf, da takvo utvrdivanje Kamatne stope sadrZi

odiglednu gre5ku).

(g) Radi izbjegavanja sumnje, i bez uticaja na druge odredbe ovog

Ugovoral/ili Ugovor a o zajednrdkim uslovima, Kamata se obradunava tokom

.oukog Kamatnog perioda i plativa je na svaki od Dana pladanja kamate nakon

prve Isplate Kredita.

Odjeljak 2.03. Otplata Kredita. (a) Zajmoptimac je duZan da vr$i

otplatu fteaita u skladu sa Odjeljkom 2.05 (Otplafa) Ugovora o zajednidkim

uslovima.

(b) Bilo koji iznos glavnice Kredita otpla6en u skladu sa ovim

Ugovorom ne moZe se ponovo uzeti na zajam'

odjeljak 2.04. Pri-ievremena otolata. (a) zajmoprimac moLe izvrsiti

prijevreroen, otplatu Krediia u skladu sa Odjeljkom2.06 (Prijevremena otplata)

Ugovora o zajednidkim uslovima.

(b) Iznos glavnice koja se otpladuje u skladu sa ovim odjeljkom 2.04 i

odjeljkom 2.06 (PiiievremenT otplata) ugovora o zajednidkim uslovima MFK 6e

primijeniti na sve neizmirene rate glavnice Kredita obrnutim redosljedom

dospjelosti.

odjeljak 2.05. Provizi-ie i druga platania. (a) zajmodavac je duZan da

plati MFK-u proviziju na angaLovana sredstva:
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(i) po stopi od jednog procenta (1%o) godi5nje na dio Kredita

loji periodiS"o "iie 
isplaien ili je otkazan, s podetkom

obradunavanja na datum ovog Ugovora;

(ii) proporcionalno (na pro rata ognoyi) na osnovu godine od

160 duttu za stvaranbroj proteklih danp; i

(iiD plativu na polugodi5njem nivou' rt ratama' na svaki Dan

plaeanla kamate, gdje pwo takvo plaianje dospijeva 15'

aprila 2018. godine.

(b) Zajmoprimac je takode duLanda MFK-u plati:

(r)pristupnuprovizijuzaKreditodT5'000'00Eura'platir'una
prvi od sqedeeif datuma: (x) datum koji pada trideset (30.)

dana nakon datuma ovog Ugovora i (V) datum koji

neposredno prethodi datumu Isplate prue tranSe;

(ii)provizijuzapralenjepofifolijauiznosuod5.000,00Eura
tru goaisttj.m nivou, platilu po prijemu rzjave od MFK-a;

(iiDtro5kovekojeMFKimazasindiciranleKreditaErste
Banke i njegov nadzor u iznosu od 18'750,00 Eura' koji

treba da t" 
-plut" 

na prvi od sljede6ih datuma: (x) datum

koji pada trideset (30) dana nakon datuma zakljudenja

Ugotttu o Kreditu Erste Banke i (y) datum neposredno

prije daruma IsPlate Prve tran5e; i

(iv) ako se zaimopnmac i MFK dogovore da restrukturiraju dio
i MFK u dobroj vjeri
kako bi MFK dobila

a MFK-a koji je bio

potreban za restrukturiranj e.

odjeljak2.06.Valutaim.iestoplatan.ia.Zajmopr.imac6eizvrsitisva
pla6anja giurroi"., kamate, provtzlja i drugih iznosa koji 

99 {uguju 
MFK-u pt:Tl

orro.'Ugouo* i ostalim iinansi.lst lm dokumentima u skladu sa Odjeljkom 2'08

(Valutal miesto platania) Ugovora o zajednidkim uslovima'

odjeljak2.07'(a)MFKmoZeobustavitipravo
Zajmoprimcanalsp6enidioKreditaucjelostiili
a3etmiono u skladu 2 (Obustava ili otkazivanie od strane

F r i o rit et ni h Z aj m o dav aca) U govora o z aj ednidkim uslovima.

(b) zajmoprimac moLe zahtljevatt da MFK otkaz'e neisplaieni iznos

Kredita u skladu tu Oa3.t3t om 2.I3 (Otkazivanje od strane Zajmoprimca)

Ugovora o zajednidkim uslovima.
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Zajedniiki uslovi

odjeljak 3.01. Iziave i garanciie. (a) Izjave i garancije navedene u

odjeljku 1.ot ltrior" i{o*rriji) Ugovora o zajednldkim uslovima daju se i

smatraju se datim i ovdje, mtrtatis mutandis, u korist MFK, kao da su u cjelosti

navedene u ovom Ugovoru.

(b) Zaimoprrmac prihvata da MFK stupa u ovaj Ugovor i ostala

Finansijska dokumenta ,tu o.nor.o i u potpunosti se oslanjaju6i na svaku od izjava

i garanliianavedenih u odjeljku 3.0I (Iziave i garanciie) Ugovora o zajednidkim

uslovima.

odjeljak 3.02. Uslovi Isplate prve tran1e . obaveza MFK-a da izvrsi

Isplatu prve tran5e podlij-eze ispunjenju, prije ili uz izvr5enje takve Isplate, uslova

,rurr"a"nitt u Odjelj-ku 4-.01 (Uitovi Isplate prve tranSe) i u OdjeljkL 4'02 (Uslovi

svih Isplata) Ugovora o zajednidkim uslovima i Odjeljku 3.03 (Uslovi svih

Isplata).

Odjetjak 3.03 Uslovi svih Isplata. Obaveza MFK-a da izvr5i bilo koju

Isplatu poar.j"z" irp.rn3*i.r, prip ili uz izvr5enje takve Isplate, uslova navedenih

"baj"fjm 
i.Ot (ittori liptite prve tranie) i Odjeljku 4.02 (Uslovi svih Isplata)

Ugovora o zajednidkim uslovima.

Odjeljak 3.04 Obaveze (a) Dokle god bilo koji iznos Kredita ostaje

raspoloZirza isplatu ili se duguje bilo koji iznos prema bilo kom od Finansijskih

dokumenata, primijenjivade se obaveze iz ClanaY (Posebne obaveze) Ugovora o

zajednidkim uslovima, mutatis mntandis, u korist MFK-a kao da su u cjelosti

navedene u ovom Ugovoru.

(b)osimakoSenepostignedrugadijidogovorsaMFK-om,
Zajmopiim ac 6e, na zahtjev MFK-a, i uz blagovremenu najavu Zajmoprrmcu,

aozvotitl predstavnicima Savjetnrka za usaglasenost sa propisima da, tokom

redovnog radnog vremena:

(i)posjetebilokojulokacijuiliprostorijegdjeseobavlja
poslovanj e ZajmoPrimca;

(ii) izvr5e uvid u lokacije, objekte, pogone i opremu

Zajmoprrmca;

(iii)imajupristupposlovnimknjigamaisvimevidencijama
Zajmoprimca; i

(iv) imaju pristup onim zaposlenima, zastupnicima, izvodadima

radova i podizvodadima svako g zajmoptimca koji jeste ili
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bi mogao da bude upuien u pitanja 't vezi sa kojima su

potrebne informacije bilo kojoj Finansijskoj strani;

pod uslovom da (i) takva blagovremena najava Zajmoprimcu ne6e biti neophodna

"f.ofif.o 
aod. Ao nastupanja Sludajaneispunjenja ugovorne obaveze ili

Potencijalnoi sludaj neispunjenja ugovolne obaveze traje, ili ukoliko je tako

neophodno u skladu sa posebnim okolnostima i (ii) u sludaju da je takav pristup

,r"ophodun zapotrebeizvr5avanja uloge Savjetnika za usagla5enost s propisima'

odjeljak 3.05. sluiaievi neispunieniausovorne obaveze. (a) svaki

pojedinadni StueaS neispunjenja ugovorne obaveze naveden u Odjeljku 6'02

$luiaievi neispunjenia ugovorne obaveze) Ugovora o zajednidkim uslovima

smatraie se neispunjenjem ugovornih obavezaplema ovom Ugovotu.

(b) Ako nastupi neki Sludaj neispunjenja ugovorne obaveze i ako se

isti nasiavlj a (bez obzira da li je dobrovoljan ili nedobrovoljan, ili je rezultat

djelovanja 
- 

zakona ili nedeg drugog), MFK moLe, putem obavje5tenja

iulmopii^ca, zahtljevati od Zajmoprtmca da otplati Kredit ili onaj dio Kredita

toji ie naveden u tom obavje5tenju. Po prijemu takvog obavje5tenj a, Zajmoprimac

je"dgLanda odmah otplati Kredit (ili dio Kredita naveden u datom obavje5tenju) i

ia otplati svu obradunatu kamatu i premiju za ptljevremenu otplatu navedenu u

odjeljku 2.06 (b) (Prijevremena otplata) Ugovora o zajednidkim uslovima na

iznts Kredita dija se isplata ubrzava i sve druge iznose koji su tada plativi prema

ovom Ugovoru i ostalim Finansijskim dokumentima. Zajmoprimac se odride

svakog piuuuna dalje obavjeStavanje, postupanj e, zahtljevanje ili protest u vezi sa

takvim zahtj evom za plalanje bez odlagania.

(c) Ukoliko Zajmoprimac postane insolventan ili nije u mogu6nosti da

plati svoje Obaveze po njihovom dospje6u, ili ako mu Vlada Crne Gore ili neki

irugi kompetentni NadleZni organ nametne prinudnu upravu, ili ako se dogodi

bilo Sta slidno tome, Kredit, kao i sva obradunata kamata i svi drugi iznosi plativi

prema ovom Ugovoru i ostalim Finansijskim dokumentima, odmah dospevaju i

posta1., plativi bez bilo kakve izjave, zahtijeva, protesta ili bilo kakvog

obavjestenja bilo koje vrste, kojih se Zajmoprimac odride'

cr-.q.N rv

Razno

odjeljak 4.01. obavieStenia. Sva obavjestenja, zahtjevi ili druga vrsta

komunikaci3i t<oii se obavljaju ili dine u skladu sa ovim Ugovorom bi6e data u

skladu sa Odjel3kom7.02 (Obauieitenja) Ugovora o zajednidkim uslovima'

odjeljak 4.02. Traianie ugovora. ovaj ugovor 6e biti na snazi sve dok

sva sredstva koja se pla6aju po osnovu ovog Ugovora ne budu u potpunostl

ispla6ena u skladu sa njegovim odredbama.
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odjeljak 4.03. oiuvanie prava. odjeljak 7 .0I (oiuvanie prava) ugovora

o zajednid"ki- ,r.lorri-u 6* ovdje primjenjivati, mutatis mutandis, kao da je u

cjelosti naveden u ovom Ugovoru (i kao da se svako pominjanje ,,svakgg

P"rioritetnog Zajmodavca",,,bilo kog Prioritetnog Zajmodavca" ili,,Prioritetnih

Zajmodavica" u Ugovoru o zajednidkim uslovima, odnosi na MFK, i kao da se

,rruko referisanje na,,ovaj Ugovor" ili ,,Finansijska dokumefiata" odnosi na ovaj

Ugovor).

odjeljak 4.04. Izvrienie. (a) za ovaj Ugovor i sve neugovorne obaveze

koje nastaju?bog ili uvezi sa ovim Ugovorom mjerodavno je englesko pravo, i
tumadide se u skladu sa zakonima Engleske.

(b)odjeljak7.05(a)ucjelostiiukljuduju6itadkuQ)(Mjerodavno
pravo i' nadleinist) Ugovora o zajednidkim uslovima primjenjiva6e se ovdje'
'mulpfi!-mu@Ldi!,kaodajeucjelostinavedenuovomUgovoru(ikaodasesvako

po-ittjuttj. ,".rrut og irioritetnog zajmodavca", ,,bilo kog Prioritetnog

)aj^odaica" ili ,,Prioritenih zajmodavaca" u Llgovoru o zajednidkim uslovima,

ojno.i na MFK, i kao da se svako referisanje na ,,ovaj lJgovor", ,,Finansijska

dokumenta" ili.,Transakciona dokumenta" odnosi na ovaj ugovor).

odjeljak 4.05. Pravni sl-iedbenici i priiemnici (a) ovaj Ugovor obavezuje

i koristi oigotutainiim pravnim sljedbenicima i prijemnicima ugovotnih strana'

Medutim, iajmoprimac ne moZe da ustupi ili delegira bilo koje od svojih prava ili
obavezaprema ovom Ugovoru bez prethodne saglasnosti MFK-a.

(b)MFKmoi'edaproda,prenese'ustupi,obnoviilidasenanekidrugi
nadin oslobodi svih ili dijela svojih ptavalli obavezaprema ovom ugovoru.

Odjeijak 4.06. odjeljak 7 '06

(Objetodanjivanle Inform uslovima 6e se ovdje

primjenjivati, mutatis mutandis, kao da je u cjelosti naveden u ovom Ugovoru (i

kao da se svako pominjanje ,,Svako3 Prioritetnog Zajmodavca", ,,bilo kog

Prioritetnog Zajmodavca" ili ,,Prioritetnih Zajmodavaca" u Ugovoru o

zajednidkim usllvima, odnosi na MFK, i da se svako referisanje na ,,ovaj

Uiovor,,, ,,Finansijsa dokumenta" ili ,,Transakciona dokumenta" odnosi na ovaj

Ugovor)"

odjeljak 4.07. Izmiene i dopune, odricanie i sagJq;nosti. Svaka tzmjena

ili odricanje, kao i svaki saglasnost koja se daje prema_ bilo kojoj odredbi ovog

Ugovora bi6e data u pisanoj iormi i, u sludaju izmjene i dopune, potpisana od obje

ugovome strane ovog Ugovora.

odjeljak 4.08. Primierci (Jgovora. ovaj ugovor se moZe zakljuditi u

nekoliko primjeraka oO f.ojift 6e se svaki smatrati originalom, ali 6e svi zajedno

diniti jedan isti Ugovor.
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Odjeljak 4.09. Engleski iezik. (a) Sva dokumenta koja se dostavljaju i

sva komunikacija koje se obavlja na osnovu ovog ugovora bi6e na engleskom

jeziku.

(b) u onoj mjeri u kojoj je originalna vetzija svakog dokumenta koji

se dostavlja MFK-u, ili komunikacija koja se obavlja sa MFK-om na osnovu ovog

Ugovora, na jeziku koji nije engleski, taj dokument ili komunikacija bi6e

prlpra6eni prlvodom tru engleski jezlk ovjerenim od strane Ovla5ienog

preistavnika kao istinit i tadan prevod originala. MFK m9Le, ako tako zahtijeva,

ia pribavi prevod na engleski jezik svakog dokumenta ili komunikacije primljene

na jeziku ioji nije engl-eski o tro5ku i na teret Zajmopimca' MFK moZe takrru

veiziju prevoda- na Engleski jezik smatrati mjerodavnom verzijom izmedu

Zajmoprimca i MFK-a.

(c)ovajUgovor6ebitipotpisannaengleskominactnogorskom
jeziku. U'sludaju neslaganja u jezidkim verzijama (bilo u arbitraZnom postupku ili
drugim sludajevima), engleska vetzija ima primat'

Odjeljak 4.10. Prava tretih lica. Lice koje nije strana u ovom Ugovotu

nema nitat<vitr prava [t"-u Zakonu o ugovorima (Prava tredih lica) rz 1999'

godine da sprovodi ili uZiva korist od bilo koje odredbe ovog Ugovora.

{Slijedi strana sa PotPisima}
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U POTVRDU NAVEDFNOG, strane potpisuju ovaj Ugovor imenom i
prezimenom, na datum koji je na4nalenna podetku.

GLAVNI GRAD PODGORICA

za centralnu i

MED


